
GW 10 666
GW 12 666
GW 14 666

Lampada autonoma 
emegenza 4W NP 1H 230V
Autonomous Emergency Lamp  4W NP 1H 230V
Lampe autonome d’urgence 4W NP 1H 230V
Lámpara autónoma de emergencia 4W NP 1H 230V
Unabhängige Notleuchte 4W NP 1H 230V

IP 40

Il led verde indica la presenza di tensione di rete.
The green led indicates that there is mains supply.

La diode verte indique la présence de tension de réseau.
El led verde indica la presencia de la tensión de la red.

Die grüne Leuchtdiode zeigt an,
daß Netzspannung vorhanden ist.

Le batterie devono essere sostituite quando l'apparecchio 
non assicura più le prestazioni di durata di funzionamento.
ATTENZIONE: per una corretta autonomia in assenza di tensione 
(1 h) gli accumulatori si devono ricaicare per almeno 24 h.
Batteries have to be replaced when the fixture does not work properly.
WARNING: to achieve the correct level of autonomy during a power cut 
(1 h) the accumulators must be charged for at least 24 hours)
Les batteries doivent être replacées quand l'appareil n'est plus 
à même d'assures ses prestations de durée de fonctionnement.
ATTENTION : pour une autonomie correcte en absence de tension 
(1 h), il faut recharger les accumulateurs pendant au moins 24 h.
Las baterías deben ser sustituidas cuando el aparato no asegure 
más las  prestaciones de duración de funcionamiento.
ATENCIÓN: para una correcta autonomía en ausencia de tensión (1 h) 
los acumuladores de deben recargar durante al menos 24 h.
Die Akkus sind zu ersetzen, wenn sich die Akkuleistung vermindert.
ACHTUNG: Für eine korrekte Autonomie (1 h) bei fehlender Stromversorgung 
müssen sich die Akkus für mindestens 24 Stunden aufladen.

Ni - MH
3,6V 1,1AH
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Data di fabbricazione dell’accumulatore
Date of manufacture of the accumulator
Date de fabrication de l’accumulateur
Fecha de fabricación del acumulador 
Herstellungsdatum des Akkumulators

Remark Date Code: A5
A=Month (Mese) (A=JAN, B=FEB, C=MAR, D=APR, E=MAY,

F=JUN, G=JUL, H=AUG, I=SEP, J=OCT, K=NOV, L=DEC

5=YEAR (ANNO) (5=2005, ……

Rispondenti ai requisiti essenziali delle Direttive: 73/23/CEE; 93/68/CEE; 89/336/CEE; 93/68/CEE
In conformity with the main provisions of the Directives: 73/23/EEC; 93/68/EEC; 89/336/EEC; 93/68/EEC
Réponses aux principales exigences des Directives 73/23/CEE; 93/68/CEE; 89/336/CEE; 93/68/CEE
Conformes con los requisitos esenciales de las Directivas: 73/23/CEE; 93/68/CEE; 89/336/CEE; 93/68/CEE
Den wesentlichen Anforderunge der Richtlinien entsprechend: 73/23/EWG; 93/68/EWG; 89/336/EWG; 93/68/EWG

Ni-MH
3.6V 1100mAh
cod. GEWISS
6637.653.4
Installazione
Date………

Manufacturing
Date A5



Attenzione ! La sicurezza dell'apparecchio è garantita solo attenendosi alle istruzioni
qui riportate. Pertanto è necessario leggerle e conservarle.
I prodotti della gamma Chorus devono essere installati conformemente a quanto
previsto dalla norma CEI 64-8 per gli apparecchi per uso domestico e similare, in
ambienti non polverosi ed ove non sia necessaria una protezione speciale contro la
penetrazione di acqua. L'organizzazione di vendita GEWISS é a disposizione per
chiarimenti e informazioni tecniche.

Warning ! The safety of this appliance is only guaranteed if all the instructions given
here are followed scrupulously. These should be read thoroughly and kept in a safe
place. Chorus product series can be installed in compliance with the requirements of HD
384 / IEC364 standards  covering equipment for domestic and similar uses in a  dust-free
environment and where no special protection against the penetration of water is required.
The GEWISS sales organization is ready to provide full explanations and technical
data on request.

Attention ! La sécurité de l’appareil n’est garantie que si l’on respecte les
instructions mentionnées ci-joint. Il est donc nécessaire de les lire avec attention et
de bien les conserver. Les produits de la gamme Chorus doivent être installés en
conformité avec les normes HD 384 / IEC364 sur  les appareils à usage domestique
et similaire, dans des milieux non poussiéreux et où il n'est pas nécessaire d' avoir
une protection spéciale contre la pénétration d'eau. L'organisation de vente GEWISS
est  à votre disposition pour toute élucidation ou  information technique.

Atención ! La seguridad del aparato está garantizada sólo si se respetan las
instrucciones aquí incluidas. Por lo tanto es necesario leerlas y conservalas.
Según lo dispuesto por las normas HD 384 / IEC364 referidas a los aparatos para uso
doméstico y similar, los productos de la gama Chorus se pueden instalar en
ambientes no polvorientos y en los lugares donde no se requiere una  protección
especial contra la penetración del agua.
La organización de ventas GEWISS está a su disposición para aclaraciones e
informaciones técnicas.

Achtung ! Die Sicherheit des Geräts ist nur durch Einhalten der hier aufgeführten
Anleitungen gewährleistet.
Diese müssen daher aufmerksam durchgelesen und sorgfältig aufbewahrt werden.
Die Produkte der Reihe Chorus sind für die Installation gemäß den Bestimmungen der
Normen  HD 384 / IEC364 bezüglich Haushaltsgeräte u.ä. in staubfreien Räumen und
in Räumen, in denen keine spezielle Absicherung gegen das Eindringen von Wasser
erforderlich ist, bestimmt.
Die GEWISS-Verkaufsorganisation steht Ihnen für weitere technische Informationen
gerne zur Verfügung.
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+39 035 946 111
8.30 - 12.30 / 14.00 - 18.00

da lunedì a venerdì

+39 035 946 260
24 ore al giorno

SAT on line
gewiss@gewiss.com@SAT

GEWISS - MATERIALE ELETTRICO

OK

GW 10 666
GW 12 666
GW 14 666 * NP 1h 3,6 V 1,1 Ah 20

Lumen
Ni-MH ΦΦ


